
possidere ·  vgl.:  Possessivpronomen

possideo, possedi, ·  vgl. Engl.:  to possess (besitzen), possessions (Besitz, Habe)

possessum ·  Achtung:  nicht verwechseln mit posse (können)

convivium, i  n. ·  con + vivere  ➔  zusammenleben  ➔  essen  ➔  Gastmahl

·   ➔   ➔   ➔

-nam (nach Fragewort) ·  nam - denn; 
nam? - denn? nur? bloß?

impedire ·  vgl. Engl.:  impediment (Hindernis)

·  Im pes, pedis (Fuß) habe ich Dornen, die mich am Gehen hindern.

 

L.22 Vokabellernen mal anders        Sm

Achtung: 
impedire, ne -  daran hindern, dass
impedire, ut -  daran hindern, dass nicht

ebenso:
timere, ne -  fürchten, dass
timere, ut -  fürchten, dass nicht

Vertauschung der Wortbedeutung nach Verben des Fürchtens und des Hinderns!

ut + Konjunktiv ·  ut + Konj. heißt nicht nur „dass“, „damit“, sondern auch „so dass“ und
    „um …. zu“

ut + Indikativ ·  Wie schön war es doch, als wir nur ut + Indikativ hatten und uns nicht
     mit ut + Konjunktiv herumärgern mussten!

ne + Konjunktiv ·  ne + Konj. heißt nicht nur „dass nicht“, „damit nicht“, sondern auch 
    „so dass nicht“ und „um nicht …. zu“

aus:  Ecce Romani 3



consilium, i  n. ·  Der Consul hat einen Plan, sucht sich Rat und fasst dann einen 
Beschluss.

·  vgl. Engl.:  counsel (Rat)

·  vgl.  eo consilio, ut + Konj. (in der Absicht, dass)

·  vgl.  eo consilio, ne + Konj. (in der Absicht, dass nicht)

potentia, ae  f. ·  vgl.:  posse - possum, potui

·  vgl.:  Potential (Fähigkeit zur Weiterentwicklung), 
Potentat (Herrscher, Regent)

sacrificium, i  n. ·  vgl. Engl.:  sacrifice (Opfer, Opfergabe), to sacrifice (opfern)

adorare ·  vgl. Engl.:  to adore (anbeten, verehren), adoration (Anbetung)

cibus, i  m. ·  Kiwi - cibi (Speisen)

·  KiBa (Kirsch-Bananen-Saft) ist ein Getränk, keine Speise.  

·   ➔   ➔   ➔

 



tradere ·  (entstanden aus trans-dare)  übergeben, überliefern 

trado, tradidi, traditum ·  vgl.:  Tradition

·  vgl. Engl.:  tradition (Tradition), to trade (handeln), trade (Handel)

studere  + Dat. ·  vgl. Engl.:  to study (studieren), student (Student)

studeo, studui ·  vgl.  id studeo, ut + Konj. (ich bemühe mich darum, dass)

optare ·  Ich wünsche mir das Optimale.

·  Bei Vokabeltesten wünsche ich mir ein Optime.

sapiens, ntis ·  vgl.:  Homo sapiens

·  Sapiens ist weise.

demonstrare ·  vgl. Engl.:  to demonstrate (demonstrieren), demonstration 
  (Demonstration)

·  monstrare - zeigen, demonstrare - zeigen, beweisen

ignotus, a, um ·  Die Note ist noch unbekannt.

·  Ignotus ist mir unbekannt.

trucidare ·  ~

apponere ·  (entstanden aus ad-ponere)  heranstellen, vorsetzen       

appono, -posui, -positum ·  Bei apponere muss man nur ein ap vor ponere setzen.

·  vgl.:  Apposition 

undique ·  … und ich komme von allen Seiten.

·  Die unicorns kommen von allen Seiten.1

circumdare ·  (entstanden aus circum-dare)  umgeben, umzingeln

-do, -dedi, -datum ·  vgl.:  Zirkel

 



refugere ·  (entstanden aus re-fugere)  zurückweichen

-fugio, -fugi, ·  vgl. Engl.:  refugee (Flüchtling)

·   ➔   ➔   ➔

super + Akk. ·  Ich finde es super, dass der Akkusativ über dem
 Ablativ steht.

caput, capitis  n. ·  Ich ziehe die Kapuze über den Kopf, v.a in der Hauptstadt.

·  Caput/kaputt ist der Kopf.

·  vgl.:  Kapitel

pendere ·  Das Pendel hängt intransitiv. (transitiv:  mit Akkusativ)

pendeo, pependi ·  Pepe hing intransitiv.

contendere ·  Wir behaupten, dass viele kämpfen und sich anstrengen, aber wir

contendo, contendi,   eilen und verlangen den Sieg.

·  vgl.  proelio contendere (kämpfen)

caelum, i  n. ·   ➔   ➔   ➔  

·  vgl.  in caelum tollere (in den Himmel
 heben, sehr loben)

·  Er lobt Caesar in den Himmel.2

·  Der Käse rollt in den Himmel.

saxum, i  n. ·   ➔   ➔   ➔  

·   Das Saxophon hat mit dem lat. saxum (Stein)
   nichts zu tun, sondern hat seinen Namen von 

 seinem Erfinder, dem belg. Instrumentenbauer
 Adolphe Sax (1814-94).

impendere ·  pendere (hängen),
impendeo im-pendere (darüber hängen, bevorstehen, drohen)

efficere ·  vgl.:  Effekt, Effizienz

efficio, effeci, effectum ·  vgl. Engl.:  to effect (bewirken), effect (Effekt)

 Zeichnungen aus:  First Thousand Words in Latin



summus, a, um ·  vgl. Engl.:  summit (Gipfel, Gipfeltreffen), sum (Summe)

sic ·  He’s so sick!

……………………………….…………………………………………………………………………………………………………………

1  Eselsbrücken von Birte B.
2  Eselsbrücken von Delio A.

 


